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Liturgy of St. John Chrysostom 

Sunday, June 7, 2026 
2nd Sunday After Pentecost - The call of the First Apostles 
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Tone 1 - Orthros Gospel 2  -    اللحن
 ال و    ال الث   اللس ر   لل ح 

 
On Sundays of the 1st, 3rd, 5th & 7th 
Tones the following is sung in the 2nd 
Tone after the Great Doxology: 
Today Salvation has come to the 
World:  let us sing to Him Who is ris-
en from the tomb, the Author of Life, 
for He has crushed death by His death 
and bestowed upon us victory and 
abundant mercy. 
 
LITURGY OF ST. JOHN CHRYS-
OSTOM 

 
FIRST ANTIPHON: Psalm 65: 1, 2, 
3 
1: Shout joyfully to the Lord, all the 
earth, and sing praise to His Name. 
Through the prayers of the Mother of 
God, O Savior, save us. 
2: Say to God:  How awesome are 
Your deeds!  So great is Your power 
that Your enemies cringe before You. 
Be shafa'ati Walidatil Eelah, ya 
Mukhallisu, khallisna. 
3: Let all the earth worship You and 
sing praises to You; let it sing praises 
to Your Name, O Most High! 
Through the prayers of the Mother of 
God, O Savior, save us. 

Glory to the Father and to the Son and 
to the Holy Spirit… O Only-begotten 
Son… 

 
(3-1: 65الا ديفو ة      ال لز     ز و      

ي      -1 هَليِّلوا   رلّ ي   مي   الأرضَ   اِّموا   مبيِّلأوا    ِّ  ر  
هِّ   اردوّي. ا   وا لوا      رَ هّ     روا ا  لاسلأِّ

لصَ   س  م،   يس    ل لصَنل    ا  الاملع:   افَافس ة    الدا َ   ايل 
ا   وبهَّ   رِّ َ لَأ ِّ      -2 َُ لأيرَ قوّروا   رلّ ي    ي   أمهمَ   أ. 

َُ   أ.واّ  ا ُ   مللأليدّ  قوّم ِّ
لصَ   س  م،   يس    ل لصَنل    ا  الاملع:   افَافس ة    الدا َ   ايل 

3-      َُ و     ِّيسلأ ود   .رلكِّّ َُ   الأرضّ   قَ يَرِّ   اِّمَ  رِّل  و    ر
ا     أمُّهي   ار لَِّ.ي

م،   يس    ل لصَنل    لصَ   س   الاملع:   افَافس ة    الدا َ   ايل 
.ُِّ   اردوّّ ا   اِاَ   َ.ّ رَ   اَ.اا     ُّّ َِّ   َ.ار وّ   رِ ِّ   .اِ   ارلَأ  

ِّّ   ارواَهِّّمَا     رَ  َ.ورى   ههّ 
 
ENTRANCE HYMN: P: Come let us 
worship and bow down before Christ. 
All: O Son of God, Who are risen 
from the dead, save us… 

 
هللأوا   ب  و   .بّ ض   رللأ ر د   ت  لمة   الد وو:     

الاملع:    ل  س   يس   اان   ق   يس    ن    س     ن   الن   
 الا وات    حن   الم  ملن   لي    للويس

 
HYMNS:  
Troparion of the Resurrection (Tone 
1)  
After the stone was sealed by the Jews 
* and the while the soldiers were 
watching Your spotless body, * You 



rose, O Savior, on the third day, * be-
stowing life to the world. * Therefore, 
the heavenly powers cried out to You, 
O Giver of life: * “Glory to Your res-
urrection, O Christ! * Glory to Your 
kingdom! * Glory to Your economy, * 
O You who alone are the lover of man-
kind!” 
 

  فلد   الالس ة   اسللحن   الا و   
َّ    ّسه    ّ    للأه   اررهوهد   .ا و َ   ار يه وا   ار  
َُ   قلأيَ   و.   اررو،   ار يرخد   أمهي   ار ل د    ار نوها   ركن
ُ   قواوّ   ار لأي.اوِّ   هل ي    .اه ي    رل يرا   ار ريذا   رار
ُ   أمهي   ارلأ ر ا    د   مي   ّ   .َ   ار ريذد   ارلأ وّ   ردري ل َُ ارر
   ّ ُا   ارلأ وّ   رلو رَّ د   مي     مَ   ار ك ارلأ وّ   رلألكِّ

 . و ا
 
Troparion of the Patron of the 
Church  

 فلد   لففلع   الة ل ة                                                                                                                                                                                                                                                                     
Kondakion:  
O never failing Protectress of Chris-
tians and their ever-present intercessor 
before the Creator, despise not the pe-
titions of us sinners, but in your good-
ness extend your help to us who call 
upon you with confidence.  Hasten, O 
Mother of God, to intercede for us, for 
you have always protected those who 
honor you. 

  
  فلد   ال مس     الا دا  

ََ   ارل.   لا    ّ َهد   ..سر لهَا    مي   بررّذَ   ارلأ ر رر
َ   أ واوِّ    ارواَلأ َ   روه   ار ير د   لا     ّو.   .
ُِّ    ير  د    يهم     ا    ر    لأي   اب ُِّ َ   ارر ار  أذ   ار ير ر
ُِّ    أملأياد   هللأ.    ََ   ارر َ   ارريم ر ارى     وبلنيد   ب 
ارى   ارك ي. د   .أسّ..   ارى   الا لهيلد   مي   .اروذَ   الارهِّ   

ا ُِّ َ    كّ ر  ارلأ ي ر َ   هاَلأي    .

  
EPISTLE: 2nd Sunday after Pente-
cost - Romans 2: 10-16 
PROKIMENON: Psalm 32:22,1 
(Tone 1) 
May Your kindness, O Lord, be upon 
us, for we have hoped in You.  
Stichon: Exult, you just, in the Lord; 
praise from the upright is fitting.  
Reading from the Epistle of St. Paul 
to the Romans 
Brethren, glory, honor and peace to 
everyone who does good works, first 
to the Jew, then to the Greek, since 
with God there is no favoritism.  
For all those who have sinned without 
the Law will perish without the Law, 
and all those who have sinned under 
the Law will be judged under the Law. 
(Before God, indeed, it is not those 
who hear the Law who are just, but 
those who follow the Law who will be 
justified. When the Gentiles who do 
not have the Law do by nature what 
the Law commands, while they do not 
have the Law, they are their own law: 
they show the work of the Law written 
in their hearts. The conscience bears 
witness to them, even when conflicting 
thoughts accuse or defend them) on 
the day when God will judge the hid-
den secrets of men according to what I 
preach, through Jesus Christ.  
ALLELUIA: Psalm 17:48,506 (Tone 
1) 
O God, You granted me retribution and 
made peoples subject to me, and saved 
me from my raging enemies.  

Stichon: Therefore, I will proclaim 
You, O Lord, among the nations, and I 
will sing praise to Your name.  
 

  اد ة   ال لسلة
ُ   .لرنيد      م   ا كيرِّني   .لرُ َ   مي   م ُّ   م لألّ  رلك
ََ   ملر ّ    د    يرلأ لدرلأر ا له وا   أمَهي   اررومدواَ    يرّ ي

 ارل  ر 
 (16 – 10: 2ال لسلة       م   

َ   مرنضّ    مي   و وذد   ارلأ وّ   .اركّا  ّ   .ار ِّ،ّ   ركريِّ    
ار رّد   رلرهوه ِّ   أَ.لا    وا   رلروبيب.ا   وِّالله   رر    .نو    ِّ   
َ     نوا   .رر    .نوهَا      ي يذّ   .او ا   لاا    ري   ارام
   َ بي و د   و و.ا   بي و     أمَلي    مهلكواد   . رُّ   ارام
  نوا   ..نوها   بي و د   و لأدللى   ارني و    موّابواا   
ِّبه   رر    ار ي  واَ   رلني و ِّ   ها   أ ّامل   .نو    د    ر   
   َ م.اا   وَِّا   الا اَ   ارام َّ ابلأي   ار ي لواَ    يرني و    مّ َ
رر    .نوهَا   بي و د    رنلأي   م لَألوا   ا ر ري     لأي   هو   و.   
َ   رر    .نوهَا   بي و د   مكوبوا    ارني و د   وهءلا ِّ   ارام
بي وسي    ِّب  هاا   ّ.م هّ.اَ   .لأرَ   ارني و    ارلأكلو ِّ   
ها   ويهود   .أوَكيمّها    ككو   .  ل ُّ    ّّ و.   قلو هاد   .ولأر
َّ   ارني د      م   اب رل.    َّ       سّاَ ورلأي    رنهَيد   مو،َ   موم

  ر وعَ   ارلأ ر ا
  للويس

  ّ   هو   ارلأنلداّ   ر.د   .ّ  لضّ   ارك و ِّ     ل.
 ارلأ  اّ    ِّ َ   ارلألُد   .ارريبضّ   م لأ     وِّرى     ر ها
 
GOSPEL: 2nd Sunday after Pente-
cost, Matthew 4: 18-23 (Call of the 
First Disciples)  
At that time as Jesus was walking by 
the Sea of Galilee, He saw two broth-
ers, Simon, who is called Peter, and his 
brother Andrew, casting a net into the 
sea (for they were fishermen). And He 
said to them, “Come, follow Me, and I 
will make you fishers of men.” And at 
once they left the nets and followed 
Him. And going farther on, He saw two 

other brothers, James the son of Zebe-
dee, and his brother John, in a boat with 
Zebedee their father, mending their 
nets; and He called them. And immedi-
ately they left their nets and their father, 
and followed Him. And Jesus went 
about all Galilee, teaching in their syna-
gogues and preaching the Good News 
of the kingdom, and healing every dis-
ease and every sickness among the peo-
ple 
 

 (23 – 18: 4ال الث     مز   
َُ   ارَ ياد   ورلأي    يا   م وعّ    يوري    .لى   ويا ِّ    و.   اللهر
   َ ّّ لأ ياَ   ارلأوّ.وَ      َّ   أََ وَمَد   سِّ ِّّ   ار لررد   أَ ر   
.أبَومَاّ. َ   أَ ي د   ملّدرياِّ   و ك     و.   ار  ّد   ِّبَهَّلأي    يبي   
َ ريَهمََا   وديلَ   رهّلأيد   و  َ يب.   وأاَ لكَّلأي   َ ريهَ ِّ   ارني ا   
َ   هّني د   وّأهَ    َّ ي   اركي ِّي َ   . َ ِّ ي ا   .اينَ     ولِّلوَقيِّ    
ََ   ن وَه   .مو نَي   أَ ي د   و.    َِّ    َ ّمَد   مَ دو َ     أَ وم
ل ياِّ   وِّ ي هّلأيا   وو.يهّلأيا    س رن      ضَ   أَ رهلأي   ن وهد   مرّ 
َّ ي   ار  رن َ   .أَ يهّلأي   . َ ِّ ي ا   . ياَ   م وعّ    .رلوقيِّ    
هاد   .مكَّنّ    د   مّ لياّ   و.     ي ِّ ِّ مَ وفّ   و.   ار لرر    ليهِّ
و    . رَ   وّ      و.    َّ   كيمذِّ   ارلألكوود   .مكَ .    رَ    

 ارك ما   
 
HIRMOS: It is truly right ... 
 
KINONIKON: Praise the Lord ... 
 
POST-COMMUNION HYMN: We 
have seen the true Light… 
 


